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REINO DE ESPAÑA
ВЕТЕРИНАРНИЙ СЕРТИФІКАТ/CERTIFICADO VETERINARIO
на експорт в Україну м'яса птиці / para la carne de ave que se exporta a Ucrania
№................................................
Країна експортер:
Іспанія /.
País exportador:
España
Компетентне відомство:
Міністерство сільського господарства, риболовства та продовольства Іспанії 
Autoridad competente:
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación de España (M.A.P.A.)
Установа, що видала сертифікат/
Organización que expide el certificado: ....................................................................................................
........................................................................................................................................................................
1. ОПИС ТОВАРІВ / IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO:
Назва продукту/ Denominación del producto: .........................................................................................
Дата виготовлення продукту / Fecha de elaboración del producto ........................................................
Кількість місць / Número de bultos: ..........................................................................................................
Упаковка/ Naturaleza del Embalaje:..........................................................................................................
Санітарне маркування/ Marcado sanitario: ..............................................................................................
Вага нетто/Peso neto: ..................................................................................................................................
Умови зберігання і транспортування / Condiciones de almacenamiento y transporte:........................
........................................................................................................................................................................
2. ПОХОДЖЕННЯ ПРОДУКЦІЇ / INFORMACIÓN SOBRE EL ORIGEN DEL PRODUCTO:
Назва (№) та адреса / Nombre (№) y domicilio de
· Бойні / matadero: ..............................................................................................................................
..............................................................................................................................................................
· розділочного цеху / sala de despiece:...............................................................................................
..............................................................................................................................................................
· холодильника / frigorífico: ...............................................................................................................
..............................................................................................................................................................
(заповнити необхідне, решту закреслити / cumplimentar el que proceda tachando el resto)
зареєстрованих Державною ветеринарною службою / 
registrados por el Servicio Veterinario Oficial.
Адміністративно-територіальна одиниця / Unidad administrativa y territorial:.................................
.......................................................................................................................................................................
Назва та адреса експортера / Nombre y dirección del exportador: :......................................................
.......................................................................................................................................................................
3.- ОДЕРЖУВАЧ ПРОДУКЦІЇ / INFORMACIÓN SOBRE EL DESTINO DEL PRODUCTO:
Країна призначення / País de destino: Україна / Ucrania

Транзитні країни/ Países de tránsito: .......................................................................................................
Пункт перетинання кордону / Punto donde se cruza la frontera: .........................................................
Назва і адреса одержувача:/ Nombre y dirección del destinatario: .......................................................
.......................................................................................................................................................................
Транспортування / Medio de transporte: .................................................................................................
(вказати № вагона, автотранспортного засобу, рейс літака, назву судна / 
Indicar el número de vagón, camión, № de vuelo, nombre del barco)
4.- СВІДЧЕННЯ ПРО ПРИДАТНІСТЬ ДО ВЖИВАННЯ В ЇЖУ ЛЮДЬМИ / CERTIFICADO DE APTITUD DE LOS PRODUCTOS PARA EL CONSUMO HUMANO.

Даним засвідчує наступне / Por el presente se certifica que:

4.1. М'ясо птиці отримане від забою і переробки здорової птиці на птахсопереробних підприємствах, що мають дозвіл Центральної державної ветеринарної служби Іспанії про постачання продукції на експорт і перебувають під її постійним нагладом. / 
La carne de ave procede del sacrificio y procesado de aves sanas en establecimientos (mataderos) avícolas autorizados para la exportación por el Servicio Veterinario de la Administración Central del Estado español y que están bajo control permanente del Servicio Veterinario Oficial.
4.2. Птиця, м'ясо якої призначене для експорту в Україну, пройшла передзабійний ветеринарний огляд, а тушки і внутрішні органи від неї були піддані післязабійній ветеринарно-санітарній експертизі, проведеній державною ветеринарною службою Іспанії. / 
La carne de ave destinada a la exportación a Ucrania procede de animales sometidos a un xamen veterinario efectuado por el Servicio Veterinario Oficial antes del sacrificio y ipués del sacrificio, de las canales y menudillos.

4.3. М'дао птиці має маркування (чітке ветеринарне клеймо) нанесене на упаковку. / 
La carne de ave está marcada con un sello legible de la inspección veterinaria en el embalaje.

4.4. М'ясо птиці отримане від забою здорової птиці, з господарств і адміністративних іспанських територій, офіційно вільних від заразних хвороб тварин, у тому числі / 
La carne de ave procede del sacrificio de aves sanas, originarias de explotaciones y de territorios administrativos españoles oficialmente libres de enfermedades animales contagiosas, incluidas:

a)
-
африканської чуми свиней - протягом останніх 3 років на території країни; / 
la peste porcina africana, durante los tres últimos años en el país;
-
ящуру - протягом останніх 12 місяців на території провінції; /
la fiebre aftosa - durante los últimos 12 meses en el territorio de la provincia;
b)
хвороби Ньюкасла, грипу (чуми) птахів - на протязі останніх 6-ти місяців на території провінції; / 
Enfermedad de Newcastle, gripe (peste) aviar - durante los últimos 6 meses en el territorio de la provincia;
c)
господарства по вирощуванню курей та індичок - вільні від орнітозу (пситтакозу), парамікровірусної інфекції, ринотрахеїту індичок, інфекційного ларинготрахеїту, інфекційного енцефаломієліту - протягом останніх 6 місяців у господарстві; / 
Explotaciones de pollos y pavos - ornitosis (psittacosis), infección paramixovírica, rinotraqueítis de los pavos, laringotraqueítis infecciosa, encefalomielitis infecciosa -durante los últimos 6 meses en la explotación;

d)
господарства по вирощуванню гусей та качок - вільні від хвороби Держі, вірусного гепатиту каченят, орнітозу (пситтакозу) - протягом останніх 6 місяців у господарстві; / 
Explotaciones de gansos y patos - enfermedad de Derji, hepatitis vírica de los anátidos, ornitosis (psittacosis) - durante los últimos 6 meses en la explotación;

e)
Птиця надійшла на забій із господарств, що визнані благополучними щодо сальмонельозу відповідно до вимог Міднародного ветеринарного кодексу Міжнародного Епізоотичного Бюро. / 
Las aves proceden de explotaciones libres de salmonelosis, de acuerdo con las exigencias del "Código Zoosanitario Internacional O.I.E."

4.5. -
Під час проведення післязабійної ветеринарно-санітарної експертизи на м'ясі не було виявлено змін, характерних для заразних хвороб, ураження гельмінтами, а також при отруєнні різними речовинами / 
En el examen veterinario post- mortem, no se han detectado en la carne modificaciones propias de enfermedades contagiosas, helmintos, ni alteraciones de la calidad organoléptica.

-
М'ясо в товщі м'язів має температуру не вище мінус 12°С Цельсія для мороженого м'яса птиці, не обсіменене сальмонелами на поверхні тушок, не піддавалося обробці консервантами, барвниками, пахучими речовинами, іонізуючим опроміненням та ультрафіолетовими променями, не має темної пігментації (крім індиків і цесарок). / 
La carne tiene una temperatura en el interior del producto no superior a -12°C, no contiene contaminación por salmonetes en la superficie de las canales, no ha sido tratada con conservantes, colorantes, ni con sustancias odoríferas, radiaciones ionizantes o ultravioleta; no tiene pigmentación oscura (salvo las pavas y gallinas de Guinea).
-
В Іспанії діє система контролю, яка дозволяє запевнити, що м'ясо отримане від забою тварин, які не піддавалися впливу натуральних або синтетичних естрогенних, гормональних речовин, тіреостатичних препаратів, антібіотиків, пестицидів та інших медикаментів без врахування термінів їхнього виведення з організму, вказаних в інструкціях по застосуванню. /
En España opera un sistema de control que permite asegurar que la carne procede de animales sacrificados a los que no se han administrado estrógenos naturales o sintéticos, sustancias hormonales, tireostáticos, antibióticos, pesticidas, tranquilizantes u otros medicamentos, sin respetar los períodos de retirada especificados para su uso.
4.6. -
Субпродукти, фарш з м'яса птиці, м'ясо птиці механічного обвалкування призначаються виключно для промислової переробки на / 
Subproductos, carne picada y carne separada mecánicamente de ave, se destinarán exclusivamente a su transformación industrial en ________________________________

(назва та адреса переробного підприємства / 
nombre y dirección de la empresa de transformación)
-
Мікробіологічні, хіміко-токсикологічні і радіологічні показники м'яса відповідають ветеринарно-санітарним вимогам якості і безпеки харчових продуктів і продовольчої сировини , які діють в країнах Європейського Союзу і які є еквівалентними з діючими в Україні нормами. / 
Las características microbiológicas, químico-toxicológicas y radiológicas de la carne corresponden a los requerimientos veterinarios y de calidad y seguridad para productos y materias primas alimenticios vigentes en la Unión Europea, que son equivalente a los de Ucrania.

-
Пакувальний матеріал одноразового використання і задовільняє санітарно-гігієнічні вимоги / 
El envase y material de embalaje son desechables y responden a las exigencias de higiene.

-
Транспортні засоби відповідають гігієнічним вимогам відповідно до прийнятих у країні-експортері правил / 
Los medios de transporte cumplen las condiciones de higiene establecidas en las normas aprobadas en el país exportador.

Складено в 
Hecho en ............................................................... a .................................................. de ........................
Державний ветеринарний лікар / 
El veterinario oficial
..................................................................................................................................................................
(посада, прізвище, по батькові / Nombre у Cargo)
Підпис
Firma
Печатка
Sello
Ref.ASE-256� JIC-04/03 
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